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okrajnega glavarstva v
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B a s  A m tsb la tt  erschemtjeden D onnerstag.
B e zu g sp re is  f ü r  B e hörden  und  Ä m te r  jährlich 6 K, 

f ü r  portopflichtige A b o n n en ten  7 K.

Z. 559 St.

An sämmtliche S ta d t-, Markt- und 
Ortsgem einden d. politischen Bezirkes.

Auflage der Erwerbsteuerregistcr.
Die Erwerbsteuerregister für die Steuergesell­

schaften III. und IV. Classe der Veranlagungsbezirke 
P e t ta u -S ta d t  und Pettau-Laud  liegen gemäß § 58 
des Gesetzes vom 25. October 1 8 9 6 ,  R .-G .-B l .  
N r .  220 , bezw. Art. 38 , Punk t 4 ; Abs. 2 der 
V .-V . I zum Gesetze, in der Stenerkanzlei der k. k. 
Bezirkshauptmannschaft in der Zeit vom 2. bis 
16. April 1 900  und zwar während der Amtsstunden 
von 8 bis 12 Uhr vormittags und von 2 bis 6 Uhr 
nachmittags zur Einsicht der Erwerbsteuerpflichtigen 
auf.

Die Erwerbsteuerpflichtigen haben sich vor E in ­
sichtnahme als  solche zu legitimieren.

Die den Gemeindeämtern zugefertigten Register- 
Auszüge find sofort nach ortsüblicher Verlautbarung 
zur Einsicht der Erwerbsteuerpflichtigen in der dortigen 
Gemeindekanzlei durch 14  Tage öffentlich aufzulegen 
und dieselben nach Ablauf der 14-tägigen Frist unge­
säumt unter Bestätigung des Vorstandes der erfolgten 
öffentlichen Auflegung wieder hieher vorzulegen.

P e t t a u ,  am 30 . M ä rz  1900 .

Z. 3437.

An sämmtliche Herren Gemeindevor­
steher und Herren Aerzte.

Anzeigen von Erkrankungen an Influenza.
Über eine diesbezügliche Weisung werden die 

Herren Gemeindevorsteher und Herren Ärzte wieder­
holt auf das neuerliche Vorkommen der Influenza 
mit der Einladring aufmerksam gemacht, jede derartige 
Erkrankung gleich wie die anderen Jnfectivnskrank-

Uradni list izhaja vsaki četrtek.
Letna naročnina za oblastva in urade 6 K, 

za poštnini podvržene naročnike 7 K.
St. 14.

Štev. 559 d.

Vsem mestnim, tržnim in selskim  ob­
činam političnega, okraja. 

R a zg rn itev  pridobninskih  vp isn ikov .
P rido b n in sk i  vp isn ik i  d av čn ih  d ru žb  III. in 

IV. r a z re d a  p r ired b e n ih  ok ra jev  P tu j -m e s to  in 
P tu j-d eže la  razg rn jen i  so v z in is lu  § 58 . z a k o n a  
z d n e  25 . o k to b ra  1896 . I., drž. zak. š tev . 2 2 0 ,  
ozir. č lena  38 . to č k a  4  odst. 2. izv rš i lnega  
u k aza  k zak o n u ,  v davčnej p isarni ces. k r .  o k ra j ­
nega  g la v a rs tv a  od 2. do 16. d n e  ap r i la  1900 . 1. 
in s icer  m e d  u rad n im i u ra m i od 8 . do 12 . u r e  
dopo ldne  in od 2 . do 6 . u re  popo ldne  pridob- 
n in sk im  zav ezan cem  v pregled.

P r id obn in sk i z av e zan c i  p a  se  im a jo  p red  
p reg ledom  izkaza t i  se kot taki.

Izp iske  iz vp isn ikov , k te r i  so se dopos la l i  
obč insk im  u rad o m , razgrn iti  javn o  tak o j  po 
v  k ra ju  o b iča jnem  obč insk i
p isa rn ic i  stafoii 14  14 dnevnega
ro k a  p a  j i l S j c N ^  pcjjjjhJ P | | 4 |) f f i ls to jn išk ifn |  da  
so se bili r a z g r e t i ,  z j M r  sem ka j  predložiti .

m a rc a  1900.P t u j ,  30.

>

Štev. 3437.

Vsem gospodom občinskim predstojni­
kom in gospodom zdravnikom.
N azn an ja t i  je  Obolenja z a  influenco.

Vsled do tičnega  naroč i la  opozarja jo  se  go­
spod je  občinsk i p reds to jn ik i  in gospodje  z d ra v ­
n ik i ope to v an o  n a  razš ir ja jočo  se influenco  te r  
se ob je d n e m  vab ijo ,  d a  nazn a n ijo  p re d p iso m a
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heiten vorschriftsmäßig zur Anzeige zu bringen. 
P e t t a u ,  a m , 27. M ürz  1 900 .

Z. 6317.

An sämmtliche Gemeindevorstehungen, 
auch Herren Aerzte und k. t Gendar- 

merie-Posten-Commanden.
Act her a ls  Genuszmittel.

E s  kommt vor, dass in einzelnen Theileu des 
Reiches Aether als  Genussmittel, für sich in Tropfen­
form oder a ls  Beigabe zum Brantwein und zum 
R u m  vom Volke als  Gennssmittel in Verwendung 
steht.

Über eine diesbezügliche Weisung der k. k. S t a t t ­
halterei werden die Herren Gemeindevorsteher beauf­
tragt, binnen 14 T agen  znverlüsslich zu berichten, 
ob mit dem Aether auch hierzulande vom Bolke ein 
ähnlicher Missbrauch gemacht wird.

P e t t a n ,  am 30 . M ärz  1 900 .

Z. 8003.

A n alle Herren Gemeindevorsteher.
Reinigung der Flüsse und Bäche.

Die Herren Gemeindevorsteher werden hiermit 
ans die denselben nach M aßgabe des II. Abschnittes 
der Gnbernialcnrrende vom 9. Oetober 1 8 2 6 ,  
Z l. 2 1 4 0 0 ,  obliegenden Verpflichtungen, betreffend 
eine systematische Reinigung der Flüsse und Bäche, 
aufmerksam gemacht.

Zufolge Erlasses der k. k. S tatthaltecei vom 
3. M ä rz  189 2 ,  Zl. 5 3 9 9 ,  sind die Flüsse und 
Bäche von den angeschwemmten Stöcken und Bäum en 
zn reinigen, die Uferrisse auszubessern und Bäum e 
und Baumstrünke, welche den natürlichen Wasserlanf 
hindern, zu beseitigen.

P e t t a n ,  am  28. M ärz  1 900 .

A n sämmtliche Gemeindevorstehungen.
Z. 5016.

Gesundheitsschädliche Töpferwaren.
E s  werden vielfach seitens der Töpfer Koch­

töpfe und anderes Geschirr mit fehlerhafter Glasur 
verkauft, welche deshalb gesundheitsschädlich sind, da 
beim Kochen Blei in den Topfinhalt übergeht, 
welches giftig ist.

Um nun über den Sachverhalt hierbezirkig A uf­
schluss zu erhalten, ergeht die Einladung, von den

vsak o  ta k sn o  obo len je  tako , k a k o r  d ruge  k u ž n e  
(nalezljive) bolezni.

P t u j ,  27. d n e  m a rc a  1900 .

Štev. 6317.

Vsem občinskim predstojništvom, tudi 
gg. zdravnikom in ces. kr. poveljstvom  

žandaremskili postaj.
Hlep ( e t e r )  k o t  užitek.

P r im e r ja  se, da  v p o rab l ja  l judstvo  po  p o ­
sam ezn ih  delih d ržave  hlip  (e ter)  k o t  užitek  ali 
sa m e g a  v kap lj icah , ali ko t p r im es  k žg an ju  in 
rum u .

V sled do tičnega  za v k a z a  ces. kr. n a m e s t ­
n iš tva  n a ro ča  se gg. ob č insk im  p reds to jn iko m , 
da  po ročajo  zanes l j ivo  v  1 4 i h  d n e h ,  ali 
l ju ds tvo  po n a š ih  k ra j ih  tu d i  z lo rab lja  hlip n a  
s ličen način .

P t u j ,  30. d n e  m a r c a  1900.

Štev. 8003.

Vsem gospodom občinskim predstojnikom. 
Iztrebiti je  r e k e  in p o to k e .

G ospodje  občinsk i p red s to jn ik i  o p o za r ja jo  se 
n a  dolžnosti,  k te re  se j im  na laga jo  po odd. II. 
ok rožn ice  deže lnega  p og lav ars tva  z d ne  9. o k ­
to b ra  1826 . 1., štev. 2 1 4 0 0 ,  glede s is te m a t ič n e g a  
sn a ž e n ja  ( treb ljen ja) rek  in po tokov .

Vsled u k a z a  c. k r .  n a m e s tn iš tv a  z dne  
3. m a rca  1 892 .  I., š tev . 5 3 9 9 ,  t re b a  je  o d s t r a ­
n i t i  iz rek  in po tokov  vse š to re  in d revesa ,  
k te re  je  vo d a  prip lav ila , p o p rav i t i  v se  razpok e  
te r  o d s tran i t i  vse  o n e  š to re  in d rev esa ,  k i o v i­
ra jo  n a rav n i  tok vode.

P t u j ,  28 . dne  m a rca  1900.

Vsem občinskim predstojništvom.
Štev. 6016.

Zdravju škod ljivo  lo n č a r sk o  blago .
M nogokra t p ro d a ja jo  lončarji  p isk re  in d r u ­

go posodo  z n a p a č n o  (slabo) o s tek l in o  (glazuro), 
ki so  za rad i tega zd rav ju  škodljiv i, k e r  pre ide  pri 
ku h an j i  v jed i la  sv inec , ki je  s tru pen .

Da se po izve  in razloži k a k o  stoji s tv a r  v 
tu k a jš n je m  ok ra ju ,  n a ro č a  se  obč. p r e d s to jn iš t ­
vom , naj vzam ö  od v občin i p reb iva joč ih  Ion-
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Töpfern und Geschirrhändlern, die in der Gemeinde 
wohnen, einine irdene Kochgeschirre zu entnehmen, auf 
einem anzuklebenden Zettel den Namen und W ohnort 
des Erzeugers anzumerken nnd b in n en  8 T a g e n  
hieher zu übersenden.

Jene  Gemeinden, in welchen keine Töpfer Vor­
kommen, haben binnen 8 Tagen den negativen B e­
richt zu erstatten.

P  e 11 a u, am 31. M ärz  19 00 .

A n sämmtliche Gemeindevorstehungen 
und k. k. Gendarm erie-Posten-Cm n- 

manden.
Z. 8189.

Hundswnthverdacht in der Gemeinde S ta n z ,  Bezirk 
Radkerslmrg, amtlich konstatiert.

Laut Mittheilnng der k. k. Bezirkshanptmaun- 
schast Radkerslmrg vom 26. M ärz  d. I . ,  Z. 4 5 0 0 ,  
wurde an dem Cadaver eines den 21 . M ärz  d. I .  
in der Gemeinde S ta n z  erschossenen, kleinen, m änn­
lichen, lang- und ranhharigen, circa 6 J a h r e  alten 
Hunde mit graumelierten Vorderfttßen nnd einem 
grauen Unterbauche, mit ungestutzteu Ohren nnd 
buschiger Ruthe (Kreuzung zwischen Spitz und Pintsch) 
der Wuthverdacht amtlich couftatiert.

Z u r  Verhütung der Ausbreitung dieser gefähr­
lichen Krankheit wird im S in n e  des § 35  des all­
gemeinen Thiersenchcngesetzcs vom 29. Februar  1880 , 
R .-G .-B l .  N r .  35 , über die Hunde der Gemeinden 
S tan z ,  Trahcnbcrg, Roscugrnnd und Rassau die Con- 
tumaz verhängt.

Die Gemeindeämter des Verwaltungsbezirkes 
P e ttan , sowie auch die k. k. Geudarmerie-Posteu des 
Bezirkes werden aufgefordert, über die Provenienz 
des bezcichncten Hundes Erhebungen zu pflegen und 
des weiteren nachzuforfchett, ob von dem Hunde nicht 
etwa in diesem Verwaltungsbezirke auch Hunde oder 
andere Hausthiere gebissen worden sind.

Über das Resultat dieser Erhebungen ist ehe- 
thunlichst anher zu berichten.

P e t t a n ,  am 31 . M ä rz  1900.

Z. 772b „nd 8142.

A nterstiihunggschM ndler.
I m  Betretungsfalle sind der schubpolizeilichen 

Behandlung zu unterziehen:
1 . Z oh lllm  L tr a u ß , angeblich Musiker und 

Zauberkünstler, geb. 18 7 2 ,  nach M oosburg (Kärnten) 
Zuständig;

2 . Ä n d r e a s  T rh ljen , Tischler uud Siebmacher,

čarjev  in p roda ja lcev  posod e  neka j  lon čen ih  pis- 
k ro v  in ta k e  posode, n a  k te r  e je  p rilep iti l is tek  
z v p isan im  im en o m  in s tan o v a l iš čem  izdeloval- 
čevim ler j ih  vpošlje jo  sem ka j v  osmih dneh.

Tiste občine, v  k te r ih  ni lončarjev , vposlati 
im ajo  v o sm ih  dn eh  zan ik u jo če  poročilo.

P t u j ,  31 . d n e  m a rca  1900.

Vsem občinskim predstojništvom in ces. 
kr. poveljstvom žandaremskili postaj.

Štev. 8189. • I

V občini S ta n z ,  o k raja  r a d g o n s k e g a  s e  je  u rad­
no dognal sum ni s lu ča j  p a s je  s te k l in e ,
K ak o r  p o ro ča  ces. k r . o k ra jn o  g lav a rs tvo  v 

R adgon i z dop isom  z dne  26. m a rc a  t. 1. 
š tev. 4 5 0 0 ,  se j e  u ra d n o  dogna l su m  pas je  
s tek l ine  pri n ek em  21 . dne  m a rc a  t. 1. v  občini 
S tan z  u s tre l jen em  psu . Bil j e  m a jh en ,  m o šk eg a  
spola , imel dolgo, k o s m a to  d lako , bil p rib ližno 
6 let s ta r  t e r  imel s ivolisasti p red n j i  nogi, n a  
sp o d n jem  delu  t r e b u h a  je  bil siv, uhelj ni imel 
p r ik ra jšan ih ,  rep  je  imel k o ša t  (kosm at)  [m e ša ­
nega  p le m en a  k u ž e k  (špicelj) in pinč.]

D a se  o d v rn e  r a z š i rb a  n e v a rn e  te  bolezni, 
odredil se j e  v  zm is lu  § 35 . Splošnega z a k o n a  o 
živalski kugi z d n e  29 ,  feb ruari ja  1880 . L, drž. 
zak . š tev . 35 ,  k o n tu m a c  črez pse  v o b č in ah  
S tanz , T rah e n b e rg ,  R o s e n g ru n d  in N assa u .

O bčinsk im  u ra d o m  u p ra v n e g a  o k ra ja  p tu j ­
sk eg a  in ces. k r .  ž a n d a re m sk im  po s ta jam  tega 
o k ra ja  se  zav k a zu je ,  naj po izveduje jo  o izviru  
o m en jen eg a  psa , n ada l je  tudi,  ni-li popadel tud i 
p se  ali d ru go  do m a čo  živino v tem  u p ra v n e m  
okra ju .

O v sp eh u  te h  poizvedovanj p o ro ča t i  j e  s e m ­
kaj k a r  na jh itre je .  »< i

P t u j ,  31 . d n e  m a rc a  1 900 .

Štev. 7725 in 8142.

‘ P od p ore  iz s le p a r ja ta ,
te r  je  r a v n a t i  ž n jim a, ak o  se  zasač ita ,  po od- 
gonsko-po lic ijsk ih  u k a z i h :

1. Jvan S t r a u s s ,  k a k o r  se  p rav i go dben ik  in  
čarovnik', roj1. 187 2 . ,  p r is to jen  obč. B la tograd  
(na  K o r o š k e m ) ;

2. Andrej Trhljen, m iza r  in s i ta r ,  roj. no-
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geb. im November 1 8 3 9  in Podklaue, zuständig nach 
Soderschitz (Krain), ledig.

P e t t a u ,  am 30 . M ä rz  1900 .

3 . 6608.

Unterstützungsschwindler.
E m anuel Dietrich, 46  J a h re  alt, verwitwet, 

Handlungsgehilfe, nach Radstadt, Bezirk S t .  J o h an n  
in S a lzburg  zuständig, ist im Betretungsfalle der 
schubpolizeilichen Behandlung zu unterziehen.

P e t t a u ,  am 13. M ä rz  1900 .

Allgemeine Verlautbaruugen.
Z. 2921 St.

Amtslocalitäteu-Aeinigung.
A m 13. und 14. A pril d. I .  findet infolge 

Reinigung der Loealitäten in der Steuerabtheilnng 
der k. k. Bezirkshauptmannschaft kein Parteienverkehr 
statt.

P e t t a u ,  am 4. A pril 1 900 .

Z. 8327.

Öffentliche Im pfungen  im Gerichtsbezirke pettau. 
Fre itag  den 20. A pril  d. 3 .  vorm. 8 Ahr für

die Gemeinden Karčovina, Ragosmtz, Werstje;

Lamstag den 21. A pril  d. 3 .  vorm. 8 Ahr für
die Gemeinden Podviuzen, Kitzerberg, Pichldorf, 
S tadtberg ;

M ontag  den 23. A pril  d. 3 .  vorm. 8 Ahr in
D ornau  für die Gemeinde» Patzing, Mesgovetz, Pod- 
winzen;

Dienstag den 24. A pril  d. 3 .  vorm. 8 Ahr in
S t .  Veit für die Gemeinden Pobresch, Drafzen, 

—  '

Mittwoch den 25. April d. 3 .  vorm. 8 Ahr in 
Haidin für die Gemeinden Haidin und R a n n :

Fre itag  den 27. A pril  d. 3 .  vorm. 8 Ahr in
S t .  Jo h a n n  fü r  die Gemeinde S t .  J o h a n n ;

Sam stag  deu 28. A pril  d. 3 .  vorm. 8 Ahr in
S t .  Lorenzen a. Dfld. für die Gemeinde S t .  Lo­
renzen a. D fld .;

Mittwoch den 2. M a i  d. 3 .  vorm. 8 Ahr in
Haidin fü r  die Gemeinde Windifchdorf.

v e m b ra  m e se ca  1 83 9 .  1. v  P o d k la n c u ,  p r is to jen  
obč. Sodraž ica  (na  K ran jskem ), sam ec.

P t u j ,  3 0 .  dne  m a rc a  19 00 .

Štev. 6608.

P o d p o re  iz s le p a r ja
E m anuel D ietr ich , 4 6  let s ta r ,  vdovec, trgovski 
p om očn ik ,  p r is to jen  občini R a d s ta d t ,  okr. St. 
J o h a n n  n a  S o ln o g ra šk em  Ako se zasač i,  r a v n a  
naj se ž n jim  po odgonsko-po lic ijsk ih  u k az ih .

P t u j ,  13. d n e  m a rc a  1900 .

Občna n azn a n ila .
Štev. 2921 d.

S n a ž e n je  uradnih p isa rn .
13. in 14. d n e  aprila  I. I. snažili  se  bodejo 

u ra d n e  p is a rn e  davčneg a  od de lka  ces. k r .  okr. 
g lava rs tv a  te r  se  ob  teh d nev ih  n e  bode  obče­
valo se s t r a n k a m i.

P t u j .  4. d n e  a p r i la  1900 .

Štev. 8327,

Javn a  c e p lje n ja  koz v so d n e m  okraju p tu jsk em .
V p e tek ,  2 0 .  dne ap r ila  1 9 0 0 .  I. ob osm ih  

zjutraj za  obč ine  K arčo v ina ,  R agozn ica ,  RrsLje; 

v so b o to ,  21. d n e  a p r i la  1900 .  I. ob o sm ih  
zjutraj za  občine Podvinci , K icar, S p u h lja ,  
M estni v rh ;  

v ponedeljek , 2 3 .  dne ap r i la  1900. I. ob  o s ­
mih z ju traj  n a  Dornovi za  občine  P ac in je ,  Mez­
govci, P o d v in c i ; 

v to rek ,  2 4 .  dne ap r i la  1900. ob osm ih  
zju traj  pri Sv. Vidu z a  ob č ine  P o b rež , Dravci, 
V are ja ;  

v s r e d o ,  2 5 .  dne ap r ila  1900. I. ob o sm ih  
zjutraj n a  H ajd in i z a  občin i H a jd in a  in  B reg ; 

v p etek ,  2 7 .  d ne  ap r ila  1900 .  I. ob osm ih  
zjutraj v Št. J a n ž u  z a  občino  Št. J a n ž ;

v s o b o to ,  2 8 .  dne ap r ila  1 9 0 0 .  I. ob osm ih  
zju traj pri Sv. L ov ren cu  n a  Dr. p. za  občino 
Sv. L o v ren c  n a  Dr. p . ;

v s r e d o ,  2 .  dne m aja  1900 . I. ob osm ih  
zjutraj n a  H ajd in i z a  občino  S lovenjaves .
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Die Nachimpfung, bezw. Nachschau fiudet am 
8 . Tage statt.

Die Herren Gemeindevorsteher haben die J m p f-  
termine angemessen zu verlantbaren, bezw. dieselben 
den Parte ien  bekannt zu geben und dieselben anzu­
weisen, dass die Arme der Im pflinge mit Seife  und 
Wafser gründlich gereinigt und dass die Kinder mit 
reiner Wäsche bekleidet werden.

Alle jene Parte ien , die zum Im pfterm ine nicht 
erscheinen und ihr Ausbleiben nicht stichhältig ent­
schuldigen, st 110 schriftlich gegen Empfangsbestätigung 
zur  Nachimpfung vorznladen und find die Empfangs­
bestätigungen dem Herrn Jm pfarzte  einzuhändigen.

Jedes  geimpfte Kiud muss zur Nachschau ge­
bracht werden.

Gegen jene Parte ien , die mit den geimpften 
Kindern nicht zur Nachschau erscheinen, wird die 
Amtshandlung eiugeleitet.

Bei der Im p fu n g  hat der Gemeindevorsteher 
mit einem Schriftführer zn intervenieren.

P  e t t a n ,  am 31 . M ärz  1900.

Z. 8146

Z n m  Berkehr mit Schweinen ans Steiermark nach 
Niederösterreich.

Laut Erlass  der $. k. S tatthalterei in Graz 
vom 28. M ä rz  1 90 0 ,  Z . 1 0 5 1 5 ,  hat die $. k. 
S ta tthaltere i iu Wien mit der Kundmachung vom 
23. M ärz  1 900 ,  Z . 2 8 2 5 6 ,  mit Rücksicht auf den 
derzeitigen S ta n d  der Thierseucheu in Steiermark das 
Verbot der E infuhr von Schweinen ans  den poli­
tischen Bezirken Zndenlinrg und M arbu rg  nach 
Niederösterreich außer Wirksamkeit gesetzt.

Hinsichtlich der veterinär-polizeilichen Behand­
lung der aus  Steiermark eingeführten Zucht-, Nutz- 
uud Schlachtschweine habe» jedoch, außer den inbe- 
tresf des Viehverkehres bestehenden allgemeinen V or­
schriften, die Bestimmungen der n. ö. Kundmachung 
vom 18. December 1 8 99 ,  Z . 1 1 3 0 4 4 ,  (Anzeigeblatt 
N r .  4 6 2 7 )  Anwendung zu finden.

P e t t a u ,  am 30 . M ärz  1900.

Z. 8147.

Zum Verkehr mit Schweinen nits Steiermark nach 
Böhmen.

Laut Erlass  der k. k. S ta ttha lte re i in Graz 
vom 28. M ä rz  1 90 0 ,  Z . 1 0 5 1 2 ,  hat die k. k. 
S ta tthaltere i in P r a g  mit der Kundmachung vom 
21 . M ä rz  d. I . ,  Z . 4 7 6 0 0 ,  im Hinblicke auf das 
in der letzten Zeit nn r  mehr vereinzelte Auftreten der

D oda tno  cepljenje, ozir. p reg ledov an je  vrši 
86 o sem  dn i pozneje.

G ospodje  občinsk i p red s to jn ik i  m o ra jo  p r i­
m e rn o  razglasiti  d an  in u ro  v ršečeg a  se c ep ­
ljenja, o z i ro m a  n azn a n it i  ga s t r a n k a m  te r  j im  n a ­
ročiti, da  im ajo  cepljencem  z m ilom  dobro um iti  
roke  te r  jih  obleči v sn ažn o  perilo.

Vse s t ra n k e ,  k te re  ne pridejo  ob cep ilnem  
ro k u  in ne  m ore jo  o d so tn o s t i  svoje temeljito  
opravičili ,  povabiti je  p ism en o  pro ti  sp re jem nic i 
k  d o d a tn e m u  cep ljen ju , sp re jem n ice  pa  vročiti 
go spodu  zd ravn iku-cep ilcu .

V sako  cep ljeno  dete  se m o ra  p r inest i  k  
pregledu.

Z o p e r  s t ra n k e ,  k te re  ne  pride jo  z cep ljen i­
mi otroci k pregledu , postopalo  se bode ' u radno .

Pri cep l jen ju  posredova ti  im a občinsk i p re d ­
s to jn ik  te r  p resk rbe ti  za  zap isn ik a r ja .

P t u j ,  31. dne  m a rc a  1900.

Štev. 8146.

K prom etu  s e  sv injam i iz Š t a j e r s k e g a  na  
S p o d n je -A v str ij sk o .

Ces. k r . nam es tn iš tv o  v G rad cu  n a z n a n ja  z 
od lo kom  z d n e  28. m a r c a  1900 . 1., slev. 1 05 15 ,  
da  je ces. kr. n a m e s tn iš tv o  n a  D u n a ju  z r a z ­
g la som  z d n e  23 . m a rc a  1900 . 1., štev. 2 8 2 5 6 ,  
ozira je  se n a  sedanji s ta n  sv in jske  kuge  na  Š ta ­
je r sk e m , razveljav ilo  p repo ved  u voza  svinj iz p o ­
litičnih ok ra jev  Judenburg in Maribor n a  S p o d ­
nje-A vstrijsko.

G ledč ž iv inozdrav ilno-po lic ijskega  r a v n a n ja  
z iz Š ta je rsk e g a  uvo žen im i p lem ensk im i,  vpo rab -  
nim i in k la ln im i sv in jam i veljajo razv en  ž iv in ­
sk e g a  p ro m e ta  tičočih se  obs to ječ ih  sp lošnih  
predp isov  določbe sp. av. razg lasa  z d n e  18. d e ­
ce m b ra  1 899 .  1., š tev . 1 1 3 0 4 4  (zg lasilnega lista 
štev. 4 6 2 7 .)

P t u j ,  30 . dne  m a rca  1900.

Štev. 8147.

K p rom etu  s e  sv in jam i iz Š t a j e r s k e g a  na  Č eško .

Ces. kr. n a m e s tn iš tv o  v G radcu  n a z n a n ja  z 
odlokom  z dne  28. m a rc a  1900 . I., štev. 1 0 5 1 2 ,  
da  se je zazdelo  ces. k r . n a m e s tn iš tv u  v P ragi 
odrediti z razg lasom  z dne  21 . m a r c a  t. 1., 
š tev. 4 7 6 0 0 ,  z ozirom  n a  to ,  da  se j e  v  novej-
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Schweinepest in Steiermark nachstehendes zu bestimmen 
gefunden:

Die E infuhr von Schlachtschwcinen an s  S te ie r­
mark nach Böhmen und der freie Verkehr mit diesen 
Thieren nach M aßgabe der S tatthaltcrei-Knndma- 
chung vom 8 . M ärz  1 9 0 0 ,  Z . 3 0 5 3 8  (Anzeigeblatt 
N r .  4 7 7 2 ) ,  betreffend die Regelung des Verkehrs mit 
Handelsschweinen in Böhmen wird wieder gestattet.

D a s  Verbot der E in fuhr  von Zucht- und Nutz­
schweinen ans  S teiermark bleibt bis ans weiteres 
aufrecht.

P  e t t a  u, am 30 . M ä rz  1 9 0 0 .

Schonzeit des Wildes und der Wasserthiere.
I m  M onate A pril sind in der Schonzeit:

1. Haarwild: Hirsche, Thiere und Wildkälber, 
Gemswild, Rehböcke, Rehgeißen und Rehkitze, Feld- 
und Alpenhasen.

2 . Federwild : Fasanen, Auer- und Birkhennen, 
Reb-, Hasel-, Schnee- und Steinhühner, Wachteln, 
Sumpfschnepfen, Wildgänse, Wildenten und R o h r­
hühner.

3. Walserthiere: Äsche, Barsche, Huchen, 
Karpfen, S tö r ln  und Flusskrebse.

šem  času  po jav ila  n a  Š ta je r sk e m  sv in jsk a  kuga  
le v p o sam e zn ih  s luča jih , s l e d e č e :

Dovoljuje se  zope t uvoz k la ln ih  svinj iz 
Š ta je rsk eg a  n a  Č eško  in p rosti  p ro m e t  s to ž i ­
v ino po določilu  n am es tn iš tv en e g a  u k a z a  z d n e  
8 . m a rca  1900 . L, štev. 3 0 5 3 8  (zg lasilnega  lista 
š tev. 4-772), zad eva joč  v red bo  p ro m e ta  se sv in ­
ja m i  z a  kupč i jo  po Č eškem .

N adalje  pa  velja  še prepoved  uvo za  p le­
m e n sk ih  in v p o rab n ih  svinj iz Š ta je rskega .

P t u j ,  30. d n e  m a rc a  19 00 .

V a ro v a t i  je  d ivjačino  in p ovodne  ž iva li .
A p rila  m eseca  se ne  sm e jo  s tre l ja t i ,  ozir . 

l o v i t i :
1. izm ed š t i r i n o ž c e v : je leni, k o š u te  in je le n ­

ček i, divji kozli in divje koze, s rn jak i ,  s rn e  in 
s rn če ta ,  poljski in p laninski z a j c i ;

2. izmed p t ič e v :  fazani, divje k u re ,  š k a r -  
je v k e  (ruševke), je reb ice ,  gozdne  (rdeče), sn e ž n e  
in  s k a ln e  je reb ice ,  p repelice , m očv irn i  k l jun ač i,  
divje gosi in race  te r  tuka lice  (liske);

3. izm ed povodnih živali: lipani, ostriži, 
sulci, k rap i ,  je se t r i  in potočni raki.

G.-Z. A 196/00 
2

Edict.
V o m  k. k. Bezirksgerichte P e t t a u ,  Abth. I w ird  be­

kannt gegeben:
E s  sei die freiwill ige gerichtliche F e i lb ie tu n g  der in den 

N a ch la ss  der Cäeilie  S c h w a r z  gehörigen Liegenschaft, E . - Z .  6 9 ,  
Cg. P e t t a u ,  bestehend a n s  dem W o hn h au se  N r .  1 2  m i t  
G a rten  in der Hcrrengasse zu P e t t a u  »nd der dazu gehörigen  
Wiesenparcelle N r .  1 7 1 6  und Ackerpa reelle N r .  1 7 4  in der 
S teu crg em c in d e  O b e r - R a n n  unter Z u gr un d e leg un g  der hier- 
gerichts zur Einsicht aufliegendeu F e ilb ie tungsbedingnisse  be­
wil l igt .

D i e  Liegenschaft w ird  bei einer einzigen Tagsatzung  a n

S o e b e n  erschienen:
V incenc  E a a r d to v a  

M onarhija A v s tr o -O g e r s k a ,
z a  p o ra b o  v s lovensk ih  šo lah  p rired ila  

prof. S im on R u ta r  in Fr. Orožen.
Merilo 1 : 1 .0 0 0 .0 0 0 ,

P r e i s  auf L e in w a nd  gespannt mit S t ä b e n  1 5  K.  
V o r r ä th ig  in  der B u ch h an d lu n g  U l. B lanke in P ctta il.

den Meistbietenden hintangegeben werden und beträgt der 
A u s r u f s p r e i s  3 4 0 0  fl. —  6 8 0 0  K.

U nter diesem A u s r u f s p r e i s  erfolgt kein Zuschlag.
Z u r  V o r n a h m e  der F e i lb ie tun g  w ird  eine einzige T a g -  

satzung auf den
10. April 1900 Vormittag 11 Uhr

ui der Kanzlei des k. k. N o t a r s  S i m o n  Oschga» in P e t t a u  
angeordnet und mit der D u rch fü h ru ng  derselben H err k. k. 
N o ta r  S i m o n  Oschgan a ls  G erichtscom m issär betraut.

Feilb ietungsbedingnisse ,  Schätznngsprotokoll  und G run d -  
buchsextract l iegen in der Gerichtskanzlei, Z im m e r  N r .  1 3 ,  
zur Einsicht ans.

K. k. Bezirksgericht P e t t a u ,  Abth. I, am  1 7 .  M ä r z  1 9 0 0 .

R avnokar izišel je  zem ljevid:
V incenc E a a r d to v a  

M onarhija A v s tr o -O g e r s k a ,  
z a  p o rab o  v s lovensk ih  šo lah  p rired i la  

prof. Sim on R utar  in Fr. Orožen.
Merilo 1 : 1 ,0 0 0 .00 0 .

Cena na platno razpetem u s palicam i 15 K. 
Dobiva se v knjigotržnici W . B la n k e - ja  v  P tu j i .

Herausgegeben von der k. k. Bezirkshauptmannschaft Pettau . — Izdaja  c. kr. p tu jsko  ok ra jn o  g lavarstvo . 
Druck von W. Blanke in Pettau . — T iskal V. B lanke v P tu ji.


